
ये

 श̨ आŅण ńचʡे Łवलĵयम डे Łवक

 सवाӨत महान गोǫ



काय आहे…

देवदԶत: देवाचा एक अƁ΅ संदेशवाहक. (पान ५)

आशĵवाӨद: सवӨ चांगǘा गोǫĵ ɭा मनुΙाला ƀाǷा 

असे देवाला वाटते.

बायबलः बायबल म˓े तु͐Ť वाचू शकता कŨ 

क΅ा̆कारे देव लोकाकंडे लƻ देतो आŅण कसा तो 

ʵाəंाशĵ वागतो.

भोजनोʹवः येशुचे अनुयायĵ येशुचĵ आŅण 

पूनǢʬानाचĵ आठवण भाकरŤ व ˃ाƻरस यान े

करतात. (पान ४१)

वधΣंभः यातना देʟाचे एक साधन ɭावर येशू 

βतः ईűेने मरण पावला, येशूəा अनुयायांचे ते एक 

ńच̂ बनल.े (पान २५,५०)

ŅशΙः येशूचे अनुयायĵ. (पान १८)

ई΢रः येशूचा पूनǢʬनाचा सण जो साजरा करतात. 

यǎदŤ हयाच Ŀदवशĵ वͲाणंडणचा सण साजरा 

करतात. (पान ३८-५४)

अनंत जĵवनः येशू सोबत जĵवन असण,े असा देवाचा 

हेतू आहे, ते मृʵूवर Łवजय ńमळून अनंत जĵवन आहे. 

(पान २३,२९-३० आŅण ५९)

Łवǩासः देवावर Łवǩास ठेवणे आŅण ʵाəा 

आǩासनावर Łवǩास ठेवणे. (पान५८)

ƻमाशĵलता: देव ƻमा करतो,जरŤ कोणĵ एकसुВदा 

ʵासाठŧ पाʡ नाहŤ, देव ƻमा करतो जर तु͐Ť पापांचĵ 

ƻमा मागाल आŅण पĲरवतӨन कराल तर ƻमाशĵलता 

शȚ आहे कारण कŨ येशूəा बलĵदानामुळे आपण 

ʵासाठŧ पाʡ आहो. (पान५८)

देवाचे राɭः जेथे लोक देवाचĵ आƼा पाळतात 

तेथे देवाचे राɭ आहे.

पŁवʡ आʳाः देवाचा आʳा जो लोकांम˓े राहतो 

जे येशूचे अनुयायĵ आहेत. (पान ५८)

येशू देवाəा पुʡाचे नाव, ͐णजेच तारणरा देव.

मसĵहाः अńभŀषȋ राजा मसĵहा (एक ľह̢ू श̨) 

जो ȳĵक भाषांतरŤत ͐णजे ȫĵΣ. (पान ५२, ५५)

̆ाथӨनाः तु͐Ť देवा सोबत हळू ĿकԴ वा मोǵाने 

बोलणे आŅण ʵाचे ऐकणे होय. (पान १८,१९,४२)

पुनǢʬानः येशू मरणातून पु̂ा उठला, एक Ŀदवस 

̆ʵेकजण मरणातून उठणार, तӸͽा देव ̆ʵेक 

मनुΙांचा ˹ाय करणार. (पान ५३,५७)

परत येणे: जӸͽा येशू पृ˂ĵवर परत येणार, βगӨ 

आŅण पृ˂ĵ नŁवन असणार, देवाſारे सवӨकाहŤ 

नŁवन बनेल. (पान ५७)

सैतानः अƁ΅ βǢपात असणारा देवाचा व 

मनुΙाचा शʡु

पापः ɭा गोǫĵ आपण देवाəा ईűेŁवǢВद करतो, 

आŅण देवाजवळŦल लƻ जे आपǘासाठŧ आहे 

ʵापासून आपǘाला दԵर ठेवते. (पान ४)

देवाचा पुʡः येशूचे नाव, जसा देवाचा पुʡ ͐णून 

जो मनुΙ βǢपात पृ˂ĵवर आला.



यĵशू मसĵहा कोण आहे?

यĵशू २००० वषाӨपूवĵӪ इΤायल म˓ ेराľहला. आपण 

ʵाला येशू मसĵह ĿकԴ वा येशू ŅȫΣ ͐णतो. 

͐णजचे तो एक राजा, एक देवाचा पुʡ 

मनΙुाकडԲन आलेला आहे. बायबल म˓ ेयेशूəा 

Ņजवनाचा इłतहास नԈĿदला आहे, तĵ एक महान 

गोǫ आहे.

येशूəा वेळŦ

आपला इłतहास येशूəा ज˷ासोबत सǢु होतो. तͽेा 

लोकांचा ̆वास पायदळ, गाढवांवर, उंटावंर ĿकԴ वा 

घोडयावर असायचा, तͽेा रोमन सा̼ाɭ हे यूरोप, 

म˓ पवूӨ आŅण उǯर आĿ̗काम˓ ेहोत.े पुΊळ लोक 

Ņलľहणे ĿकԴ वा वाचणे जाणत नͽत.े इΤायल मधĵल 

यǎदŤ ʵांना पुΣकातĵल लोक ͐टल ेगेले.

देव पुΣकात बोलतो, बायबल, सवӨ Łवƀमान गोǫĵचंा 

तो łनमाӨणकताӨ आहे, आŅण ʵाला सवӨ लोकांशĵ मʡैĵ 

करायचĵ आहे. येशूने हे अगदŤ Ϋǫपण ेदाखवले!



येशूəा काळातĵल 

इΤायल

राजधानĵ: यǢशलेम

मोठा ̆ांत: गालĵलĵ, सामĲरया, यǎदा.

आकार: अंदाजे २८००० Ŀकमĵ. (१०,८१० मैल)

हवामान: दमट

राजकŨय: ६३ बĵ. सĵ. पासनु (ŅȫΣा अगोदर) 

रोमन राɭाच ेłनयेʡण इΤायलम˓े आहे.

शासन: मȰु ŀपलात, रोमन राɭपाल 

इΤायलम˓े राɭ, łतबĲेरयस, रोमĵ सा̼ाɭ.

धमӨ: यǎदŤ धमӨ, यǢशलेमम˓े यǎƀांचे मंदŤर 

आहे. तेथे यǎदŤ पजुारŤ सवӨ धमӨ कायӨ करतात 

आŅण (जसे पǢशĵ) ते बायबल मधून लोकांना 

Ņशकवतात.

भाषा: ľह̢ू (यǎƀांचĵ भाषा) ȳĵक 

(आंतरराǫӫ ĵय बोलǘा जानारŤ भाषा) लटॅĵन 

(रोमन भाषा)

कफरणǎम 

नाजरेथ

गालĵल

सामĲरया

यǢशलेम

यǍदा

भूम˓ समु˃

यारदेन

गालĵलĵ समु˃



हे सगळे लोक नदŤकडे का एकʡ जमले आहेत?

तु͐ Ť βतःला तयार 

करा, देवाचे राɭ 

जवळ येत आहे. 



एक नŁवन Ņजवन 

सुǣ करा!

देवाəा ˹ायाचĵ कु͕ाड अगदŤ 

झाडाəंा मुळावर आहे.

̆ʵेक झाड जे फळे 

उʯˬ करत नाहŤत, ते 

कापǘा जातĵल.

आपण सगळे कदाńचत कापले 

जाऊ कोण चागंले जĵवन 

जगʟासाठŧ सƻम आहे.

अगदŤ बरोबर कोणĵहŤ देवाəा ˹ायापासून 

łनसटԲन जावू शकत नाहŤ. परंतु माɲा 

मागुन कोणĵ एक येत आहे जो तुमəाम˓े 

पĲरवतӨन कǢ शकतो.

जर खरच तु͐ाला तमुəा 

Ņजवनाम˓े पĲरवतӨन पाľहजे असेल 

तर तु͐Ť तुमचे पापे कबूल करा 

आŅण बाŅ̌Ǥा Ɋा.

आता तू तɲुा पापांपासून 

शुВद झालास.एक नŁवन 

जĵवन सुǢ कर.



̆ʵेकजण ʵाला नदŤकडĵल बाŅ̌Ǥा 

देणारा योहान ͐णत असे.

आŅण तͽेा…

आपण ते करणार जे 

देवाचĵ इűा आहे ते 

आता कर.

मĵ महʸाचा नाहŤ. मĵ 

ʵाəासाठŧ मागӨ तयार करत 

आहे. जो आपǘाला दाखŁवणार 

कŨ परमेǩर कोण आहे. तो 

तु͐ाला देवाəा आʴाने व 

देवाəा अĸȼने बाŅ̌Ǥा 

देणार, तो तु͐ाम˓े पĲरवतӨन 

करणार.

तेͽा βगाӨतून एक 

आवाज आला.

होय तू माझा पुʡ 

आहेस. मĵ तɲुावर 

̆मे करतो व तɲुावर 

मĵ ̆सˬ आहे.

मĵ… मĵ 

तɲुाſारे 

बाŅ̌Ǥा 

Ɋायला पाľहजे.

देव ŀपʵा तुझ ेराɭ 

येवो व तुझĵ इűा 

पुणӨ होवो.



इΤायल मधĵल यǍƀाना 

असहा͓ लाचार आŅण 

दडपण व Ņखˬ असे वाटत 

अस.े ते लोक ʵावळेŦ 

मसĵहा केͽा येणार अशĵ 

वाट बघत असत. तो 

आपǘाला सोडवणार असे 

पľहलेच जु˹ा यǎदŤ 

लोकाəंा पΣुकात ʵाचे 

भŁवΙ वतӨŁवले होते. हा 

मसĵहा देवाचा ˹ाय Łवजयĵ 

करणार.

ʵाचा बाŅ̌Ǥा झाǘानंतर. 

देवाचा आʳा येशूला अरʟात 

घेऊन जातो.

बघा तो देवाचा कोकरा जो 

जगाचे पाप दԶर करतो.

तो तथेे चाळŦस Ŀदवस व राʡ राहातो, जͽेा तो तेथे 

असतो तेͽा तो काहŤ खात व ŀपत नाहŤ. आपǘा 

Ϋǫ उŸेशाला पाहʟासाठŧ तो तेथे उपवास आŅण 

̆ाथӨना करतो.

देवाəा उŸेशला जगाम˓े 

यशβĵ करणे हे येशूचे ˓ेय आहे. 

लोकांना मृʵूəा तावडĵतून 

सोडŁवण,े हŤ देवाचĵ योजना आहे.

सतैान हा अƁ΅ βǢपात अंधारात राɭ करतो व 

जगाला नाशाकडे व मृʵूकडे नेतो.

यर
दण

 

गालĵल

नाझरेथ 

काना

यǢशलेम

इΜायल

कफनӨǍम

यारदेण नदŤकडे, योहान बाŅ̌Ǥा देणारा येशूकडे बघतो.

होयŀपता जे 

तू साńंगतले 

ते मĵ 

करणार.

आपǘा ʵा कालखंडात सुǢवातĵला योहान बाŅ̌Ǥा 

देणारा इΤायलĵ लोकांचा मसĵहा येणार ͐णनू तो ʵांना 

तयार करत होता. ʵावेळŦ इΤायल हा रोमन सा̼ाɭाचा 

एक छोटा भाग होता.

यǍदा



परंतु सैतान, ʵाचा Łवरोधक, येशूला आńमष दाखवून ʵाला 

देवाəा उŸेशापासून दԶर ठेवʟाचा ̆यʭ करत होता.

जर तू देवाचा पूʡ आहेस तर 
हया दगडांच ेभाकरŤमधे 
पĲरवतӨन कǢन दाखव.

असे ŅलहŤले आहे कŨ 

Ƿȋĵ फȋ भाकरŤने 

नाहŤ तर देवाəा 

वचनांनĵ जगतो.

जर तू देवाचा पुʡ आहे तर ते ŅसВद 
कǢन दाखव. हया मंĿदरावǢन उडĵ टाक. 

असे Ņलľहलेले नाहŤ काय कŨ देवदԶत 
तुला हातोहात झेलतĵल.

असे सूВदा ŅलहŤले 

आहे कŨ देवाचĵ 

परŤƻा पाǎ नको.

येथून चालता हो सैताना असे 

Ņलľहले आहे कŨ देव एकच आहे व 

आपण ʵाचĵच उपासना व सेवा 

कारायला हवĵ.

येशू गालĵलाम˓े पŁवʡ आʴाने 

भǢन गेला. येशू उǯर इΤायल 

देशाəा दाट व मोǵा ̆ांताम˓े 

वाढला पΊुळशे लोक चौकस होते कŨ 

तो हाच येशू आहे कŨ नाहŤ जसे भŁवΙ 

वȏांनſारे मसĵहा बŸल ŅलहŤले 

होते.

जर तू मला दंडवत करशĵल 
आŅण माझĵ उपासना करशĵल 

तर मĵ तुला हया पृ˂ĵवरŤल सवӨ 
अńधकार देणार.

तेͽा सैतान - येशूला सोडԲन 

गलेा व देवदԶत येवनू ʵाचĵ 

सेवा कǢ लागले.



का̂ा ̆ांता म˓े कुठेतरŤ लȼ आहे. येशू सुВदा तेथ ेʵाəा 

आईबरोबर व 

ńमʡाबंरोबर आहे.



परंतु समारंभाəा 

म˓े एक समΰा…

समΰा आहे! 

हा ˃ाƻरस 

सपंला आहे.

येशू जे सागंतो 

तेच तु͐Ť करा.

हŤ मोठŧ रांजने पाʟान ेभǢन काढा 

व हया समारंभाəा मालकाला 

हयाचĵ चव घेवू ƀा.

पाणĵ? परंत ुहा 

˃ाƻरस आहे, वाह… 

उǯम ˃ाƻरस.

?

चव Ɋा, तु͐Ť चांगला 

˃ाƻरस शेवटपयԓत 

ठेवला आहे.

येशू नाजरेथ 

कराचे हे 

काम आहे.

तो कोण 

आहे?

अशा ̆कारəा लȼाम˓े मĵ कधĵहŤ आलो नाहŤ व ऐकले 

सВुदा नाहŤ कŨ पाणĵ ˃ाƻरस म˓े बदलून जाते.



गलĵल सरोवराजवळ कफनुӨǎन हे मासेमारŤचे 

भरभराटĵचे गाव होते. येथे येशूने लोकांम˓े 

देवाəा राɭाबŸल बोलायला सुरवात केलĵ.

आŅण तेथे ʵाने ʵाचे 

पहŤले ŅशΙ łनवडले.

पʡेा, खोल पाʟात 

जा आŅण तेथे तुझे 

जाळे टाक.

गुǢजĵ, आ͐Ť संपूणӨ राʡ 

पĲर;म केले परंतु काहŤ 

पकडले नाहŤ.

परंतु तु͐Ť 

͐णता ͐णनू.

हे काय मला Łवǩास 

होत नाहŤ.



याकोब,योहान 

येथे या आता 

पुΊळ 

पकडǘा आहे.

̆भू मला जाऊ दे मĵ 

पापांणĵ भरलेला 

मनΙु आहे.

पेʡा ńभऊ 

नको.

माɲा 

मागे या.

चला माɲा माग ेया मĵ 

तु͐ाला माणसे 

पकडणारा बनवतो.



येशू ŅशΙांसोबत संपुणӨ गालĵल 

̆ांतात गेला, ̆ʵेकाला देवाəा 

राɭाबददल साńंगतले. ʵाने 

̆ʵेक ̆कारəा रोɂांना बरे केले, 

दԵǫ आʴांना काढले आŅण लोक 

आǦयӨचĿकत होऊन येǢशलेमातून 

व आजूबाजूəा ̆ांतामधून आले ते 

ʵाचा ̆ʵेक श̨ ऐकत अस.े

जे रडतात ते ध˹ कारण ते 

पु̂ा हसतĵल.

जे भुकेले ते ध˹ कारण 

ते तृ̌  होतĵल.
जे गरŤब ते ध˹ कारण 

βगाӨचे राɭ ʵांच ेआहे. तु͐Ť ध˹ आहा जर लोक माɲामुळे 

तुमəाशĵ वाईट वागतात. आनंदŤत व 

̆सˬ राहा कारण कŨ βगाӨम˓े 

तु͐ाला याचे ̆łतफळ मोठे आहे.



जशĵ वागणकू तु͐ा 

βतःला दԵस-यांकडԲन 

पाľहजे तशĵच वागणकू 

तु͐Ť ̆ʵेकासोबत ठेवा.

शʡू ̆ेम करा आŅण 

ʵाəंासाठŧ ̆ाथӨना करा.

चांगǘा गोǫĵ गु̌पणे करा ͐णजे 

ʵाचा Ŀदखावा होणार नाहŤ.

जो कोणĵ Τĵकडे वाईट नजरेन े

बघतो ʵाने łतəा सोबत 

मनाम˓े Ƿńभचार केला आहे.

डोळा हा शरŤराचा Ŀदवा आहे. जर तुझा 

डोळा βű आहे तर तुझे संपुणӨ शरŤर 

̆काŅशत होणार. परंतु डोळा जर दԶषĵत 

आहे. तर तू अंधारात असणार.

कोणĵहŤ दोन गुǣंचĵ चाकरŤ कǢ शकत 

नाहŤ, जसे देवाचĵ ĿकԴ वा धनाचĵ.

उƀाचĵ ńचԴता कǣ नका, पľहले 

देवाəा राɭाचा शोध Ɋा आŅण मग 

सवӨकाहŤ ńमळणार.

जर तु͐Ť माɲा वचनावर चालणार, तर तु͐Ť 

ʵासारखे आहा जो आपल ेघर खडकावर बांधतो. 

नाहŤ तर तु͐Ť ʵासारख ेआहा जो आपले घर 

वाळूवर बांधतो.



एके Ŀदवशĵ कफनӨǎमम˓े येशूəा 

घराभोवतĵ लोकांचĵ गदŤӪ होतĵ.

आपण आत 

म˓े जावू 

शकत नाहŤ.

तेथे छ̏र 

असेल?

ʵांना येवू ƀा! ʵाəा ńमʡांचा 

भरपूर Łवǩास आहे.

वर तेथे काय घडत आहे?

तुɲा पापांचĵ ƻमा 

झालĵ आहे.

तु͐Ť ते ऐकले? ते तो 

कसा कǢ शकतो?

हा वेडा देव आहे!

फȋ देव पापांपासून 

कोणालाहŤ मुȋ कǢ शकतो.

एका लंगडया माणसाला काय ͐णणे 

सोपे आहे, तुɲा पापांचĵ ƻमा झालĵ 

आहे ĿकԴ वा 'उभा रहा'?

पापांचĵ ƻमा करʟाचा अńधकार 

मसĵहाला आहे. परंतु मĵ हे सुВदा 

͐णतो, तुझĵ łबछाना घे आŅण 

चालता हो.



अŁवǩासłनय. होय, मĵ चालू 

शकतो.
तो चालत आहे.

परंतु तेथे ̆ʵेकजण यशेूəा 

कायाӨबदल आनंदŤ नͽते. 

धाœमक पुढारŤ श̬ाथाəा 

पŁवʡ Ŀदवशĵ येशू काय करतो 

यावर ते लƻ ठेवत अस.े या 

Ŀदवशĵ इΤायलम˓े 

कोणतेहŤ काम करʟावर बंदŤ 

होतĵ.

हया मणुΙाचे हात 

सुकले आहे. या Ŀदवशĵ 

याला बरे करणे अशĵ 

परवानगĵ आहे का?

तुझे हात लांब 

कर!

होय…. मĵ बरा झालो.

आपण ʵाला 

मुȋ कताӨना 

पाľहल.े

यǢशलमेəा पुढा-यांनĵ 

अव΅ सांगावे कŨ हा 

राɭाला चुकŨəा मागाӨने 

बहकवत आहे.



येशू व ʵाचे ŅशΙ गालĵलĵ सरोवरातून जातात.

गुǣजĵ! मदत करा 

आपण बुडत आहो.

तु͐ Ť का भĵत आहात? तुमचा 

Łवǩास कोठे आहे?



शांत… 

थांबून जा!

ʵांनĵ ʵांचĵ जहाज Ŀकणा-याजवळ 

बांधलĵ परंतु पवӨतांमधून.

रारा राह…



तेथे दԵǫ आʴांनĵ पछाडलेला 

एक मनुΙ होता, तो पवӨतांम˓े 

राहत असे.

तो येत आहे.

तो कुǢप.

बर बर येशू!

दԵǫ आʳांनो 

सोडा याला!हे सवӨशȋĵमान 

देवाəा पʡुा मला 

तुɲाशĵ काय 

काम आहे?

तुझे नाव 

काय?

सेना, कारण कŨ आ͐Ť 

पुΊळ आहोत.

हया डԱकरांम˓े 

आ͐ाला जावू दे.

जा!



?
मĵ पुणӨपणे बरा झालो.

जा सोड 

आ͐ाला.

काय मĵ तुमəा 

सोबत येवू शकतो 

काय?

नाहŤ, येथ ेथांब देवाने जे 

तुɲासाठŧ केल ेते 

̆ʵेकाला सांग.



मĵ तु͐ाला सांगतो पुʡ βतः काहŤ कǢ 

शकत नाहŤ. तो फȋ ते करतो जे ŀपʵा 

ʵाला सांगतो. माɲा बापाəा इűेन.े तो 

एक आहे ɭाने मला पाठवले.

येशू नेहमĵ शांत जाɂावर 

̆ाथӨनेसाठŧ जात अस.े राʡĵ ̆ाथӨनेनंतर येशूने ʵाəा १२ 

ŅशΙांचĵ łनवड केलĵ, ʵाने ʵांना दोन 

दोन असे कǢन बाहेर पाठŁवले व ʵांना 

दԵǫ आʴांवर व सवӨ ̆कारəा रोगांवर 

अńधकार Ŀदला.

ते दोघे भाऊ आहेत, पेʡ 

आŅण आंŀ˃या…
हे भाऊ याकोब… आŅण योहान… Ŀफलĵप आŅण बथӨलमय…



थोमा व मǯय (हे पľहले 

रोमन अńधकारŤ जे कर जमा 

करणारे अस ेहोते.)

तŸय व दԵसरा 

याकोब…
Ņशमोन व यǎदा 

ईΝĲरयोत…

जा, जो कोणĵ तु͐ाला βĵकारणार, 

आŅण जो कोणĵ मला ĸβकारणार तो 

ɭाने मला पाठवले ʵाला सुВदा 

ĸβकारणार.

हे १२ ŅशΙ ʵांəा सोपवलेǘा 

कामावǢन उʹाहाने परत आले. नंतर 

येशू ʵांəा सोबत एका शांत जागेवर 

जाʟासाठŧ ̆यʭ करत होता परंतु 

गदŤӪ ʵाला सोडायला तयार नͽतĵ.

ŀपक हे भरपूर आहे परंतु कामकरŤ अगदŤ थोडे 

आहे, देवाला ̆ाथӨना करा कŨ ʵाने ŀपक 

कापणĵ साठŧ कामकरŤ पाठवावे.



येशू बोलत होता आŅण पु̂ा लोकांना बरे करŤत होता, तेथ ेउशĵर झाला.

Ŀफलĵप, या सवӨ लोकांना कस े

जेवन ńमळणार? तु͐Ťच ʵांना 

का बरे काहŤ देत नाहŤ?

चांदŤच े२०० नाणे हे काहŤ 

आणʟासाठŧ पुरेश ंनाहŤ!

येथे हा मुलगा आहे ʵाəाजवळ पाच भाकरŤ व 

दोन लहान मासे आहे. हे एवढेच आहे.

लोकांना येथे ५० əा 

जमावाने असे बसवा.

येशू देवाला 

ध˹वाद देतो.

तो भाकरŤ व मासे तोडतो.



जͽेा येशू जेवणाला बǍगुणĵत 

करतो, तͽेा हजारो लोक जेवल.े

तो मसĵहा आहे 

जो येणार होता.

आपǘाला राजा 

भेटला आहे.

अरे बघा येथे १२ 

पुणӨ भरलेǘा 

टोपǘा उरǘा!

आता लोकांचĵ घरŤ जाʟाचĵ वेळ झालĵ आहे 

तु͐Ť जहाज घेवून दԵसɭा बाजूला जाव,े मĵ येथे 

पवӨतांम˓े ̆ाथӨनेसाठŧ थांबत आहे.



नंतर… अरेरे… तो 

भूत आहे.
ńभऊ नका 

मĵ आहे.

̆भू जर तो तू आहे 

तर मला पाʟावर 

तुɲाकडे येवदेू.

पेʡा 

य.े

̆भू मला 

वाचव.

पेʡा तु 

संशय का 

केला.



तेथे काहŤ लोक येशूला राजा घोŀषत 

करत अस.े ʵांचĵ अशĵ आशा होतĵ कŨ 

येशूला अńधकाराने हे रोमन अńधकारŤ 

काढԲ न टाकणार. येशूचे Łवरोधक वाढत 

होते. ते नेहमĵ ʵाचĵ आलोचना करŤत, 

येशू ŁवǢВद लोकांना करण,े 

ʵाəंापासून ʵांना मुȋ करणे असे 

ʵांना वाटत असे.

गुǢजĵ, तु͐Ť येथे 

कधĵ आलात?

मĵ तु͐ाला भाकर Ŀदलĵ 

͐णनू तु͐Ť मला शोधत 

आहे काय?

नाशवंत भोजना बŸल काळजĵ 

कǢ नका, परंतु ʵा भोजना बŸल 

करा ज ेराहणार व अनंत Ņजवन 

देणार.

मĵ अनंत Ņजवनाचĵ भाकर आहे हे 

माझे शरŤर आहे जे जगाəा 

उВदारासाठŧ Ŀदलेले आहे.

हा मणुΙ कसा हयाच ेशरŤर 

आपणास खाʟासाठŧ देव ूशकतो?

मूखӨपणाचĵ बडबड!

चला जाव ू

या!

तो ̆ʵेकाला 

फसवत आहे.

तु͐ालासुВदा 

जावयाचे आहे का?

̆भू, आ͐Ť कोणाकडे जावू? तɲुाकडे 

अनंत जĵवणाचे वचन अस ेआहेत.



येशूचा Łवरोध वाढतच होता. 

ʵाने आता गालĵल ̆ांताला 

सोडԲन इΤायलəा दԵस-या 

भागात ʵाचे काम पुǢष आŅण 

Τĵ अनुयायांबरोबर चालूच 

ठेवले.

इΜायल

यǢशलेम

गालĵल

नंतर तो यǢशलमेम˓े राहŤला.

̆वास करतांना…

लोक माɲाबदल 

काय Łवचार 

करतात, मĵ कोण 

आहे?

ते Łवचार करतात कŨ 

तू भŁवΙवȋा 

आहे.

आŅण 

तु͐Ť?

तु͐ Ť काय Łवचार 

करता कŨ मĵ कोण 

आहे?

तू तारणारा आहेस 

Ņजवंत देवाचा पुʡ.
कोणालाहŤ सांगू नका, कŨ मसĵहाचा 

यǢशलमे म˓े छळ होणार व तेथ े

मृʵूदंड ńमळणार. परंतू łतस-या Ŀदवशĵ 

तो कबरे मधून पु̂ा उठणार.



यǢेशलेमəा बाहेर नेहमĵ लोकांना रोमन पВदतĵने 

वधΣंभावर मृʵुदंडाचĵ Ņशƻा ńमळत अस.े

जर कोणाला माɲामागे यायचे आहे तर 

ʵाने अव΅ आपला वधΣंभ घेवून 

माɲा मागे यावे.

जे कोणĵ आपला ̆ाण वाचवू पाहतात 

ते ʵाला गमावतĵल व जे कोणĵ 

माɲासाठŧ ʵांचे ̆ाण गामावतात ते 

ʵाला वाचवतĵल.

तु͐Ť हे माहŤतĵ कǢन Ɋा कŨ 

फȋ एकच देव आहे.

महʸाचĵ गोǫ अशĵ आहे कŨ तु͐Ť देवावर पूणӨपणे 

̆ĵतĵ करा आŅण तु͐Ť βतःवर ̆ĵतĵ करता तशĵच 

इतरांवर सुВदा ̆ĵतĵ करा.



ʵावेळŦ इΤायलम˓े महारोग असणारे लोक होते, महारोग हा ʸचचेा 

भयंकर असा रोग आहे. असे लोक गावाəा बाहेर असायचे व ʵांना 

चांगǘा लोकांशĵ संपकӨ  करता येत नस.े

महारोग असणारे लोक कुठेहŤ जातांना ते 

मोठयाने दԶस͔ा लोकांना सावध करत 

असत कŨ ते येत आहेत. 

महारोगĵ! 

महारोगĵ!

येशू गǢुजĵ 

आ͐ावर 

दया कर.



जा तु͐ Ť βतः 

धमӨगǢुला दाखवा.

तपासʟासाठŧ 

धमӨगǣुकडे जाणे?

काय आ͐Ť तͽेा बरे होऊ का?

? ! बघा मĵ बरा झालो!
आ͐Ť बरे 

झालो!
होय!

हालेलुया! देव चांगला 

आहे! ध˹वाद!

जे बरे झाले ते १० नͽते काय? ते 

दԵसरे कोठे आहेत? देवाला ध˹वाद 

ƀायला ते आले नाहŤ?

उठ तुɲा Łवǩासान ेफȋ 

तुला बरे केलेले नाहŤ तर तुझा 

उВदार सुВदा झाला.



यǎदŤ पुढारŤ यǢशलमे म˓ े

येशूəा माग ेगु̌चर पाठवत अस.े 

येशूəा कामाबदल ते ʵाəा 

ŁवǢВद होते.

तो वाईट लोकाəंा संपकाӨम˓े राहत असे जसे 

कŨ वे̈́ ा, कर घेणारे रोमन अńधकारŤ…

मसĵहा हरवलेǘा लोकांना 

शोधावयास व ʵानंा 

वाचवʟासाठŧ आला आहे.

कारण येशू श̬ाथ Ŀदवशĵ 

लोकांना बरे करतो.

बरा हो!

आŅण ʵाचे लेकरानंावर 

Łवशेष लƻ असायच…े

लेकरांना माɲाकडे येवू ƀा. 

देवाचे राɭ याəंा 

सारȰांचेच आहे.



येशूला बेथानĵ येथे बोलावल,े एक 

गाव जे येǢशलेम जवळ आहे. 

लाजर तेथे łबमार आहे, लाजर 

आŅण ʵाəा दोन बľहणĵ माथाӨ व 

मरŤया हे येशूचे ńमʡ आहेत. जेͽा 

येशू बेथानĵ म˓े येतो तेͽा तो 

ऐकतो कŨ लाजराला कबरेम˓े 

पुरवून चार Ŀदवस झाले होत.े

̆भू!

̆भू, जर तू येथे असता, तर माझा 

भाऊ मरण पावला नसता.
माथाӨ, तुझा भाऊ 

पु̂ा उठणार.

होय मला माľहत आहे कŨ तो 

शवेटəा पुनǢʬानाəा 

Ŀदवशĵ पु̂ा उठणार.

पुनǢʬान व जĵवन मĵच आहे. जो कोणĵ 

माɲाम˓े Łवǩास करतो तो जगणार. तू 

याəावर Łवǩास करत ेका?

होय गुǣजĵ, मĵ याəावर Łवǩास करते 

कŨ जो तारणारा जगाम˓े येनार होता तो 

तूच आहेस, देवाचा पुʡ.

ʵाला तु͐Ť 

कुठे पुरले 

आहे?

̆भू, ये 

आŅण बघ.



हे बघ, तो 

खरच ʵावर 

̆ेम करतो.

परंतु तो लाजरला 

मरणा पासून वाचवू 

शकला नाहŤ?

येथे ʵाला कपƄाम˓े गुडंाळून 

पवӨताəंा कबरे म˓े ठेवले होते.

हया दगडाला काढा.

̆भू, ʵाचा वास येणार पľहलेच 

चार Ŀदवस झालेले आहेत.

तु͐Ť देवाचĵ मľहमा बघाल.

ŀपʵा, मĵ हे ͐णत आहे, येथĵल 

लोक Łवǩास करतĵल कŨ तू 

मला पाठŁवले आहे.

लाजरा 

बाहेर य!े

हे कबरेतĵल कपडे काढा 

आणĵ ʵाला जावू ƀा.



यǣशलेमेतĵल अńधकारŤ आता येशू व ʵाəा 

ŅशΙांनबदल अńधक Łवचार कǣ लागले.

तो मनुΙ पुΊळशे 

चमʢार करतो.

जर आपण असेच चालू Ŀदले तर 

रोमĵ काहŤतरŤ करतĵल.

ते आपले राɭ व मंĿदरे 

यांचा नाश करतĵल.

तु͐Ť थोडा Łवचार करा, संपूणӨ 

राɭाचा नाश होʟापƻेा एका 

मनुΙाचा मृʵु होणे बरे आहे.

ʵासाठŧ यशेूला 

मारणे आता 

आव΅क आहे.

ʵावेळेपासून यǎदŤ पुढारŤ येशूला 

पकडʟाचĵ संधĵ बघून ʵाला 

रोमनांना सԈपŁवʟासाठŧ ̆यʭ 

करत असत. ते मृʵुदंडाचĵ Ņशƻा 

देणारे असे अńधकारŤ होते.



येशू बेथानĵ येथे असतानंा…

मĲरया!
ते पुΊळ महागडे 

अǯर आहे.

हयापƻेा हयाचे 

पैसे गĲरबानंा 

देणे उǯम होते.

łतला एकटे सोडԲन दे यǎदा, तĵ 

माझे शरŤर पुरवʟासाठŧ तयारŤ 

करत आहे.



पासकाचा सण जवळ आला होता, लोकांचा 

जमाव हा येǢशलेमकडे ̆वास करत होता…

येǣशलमेकडे अńधकारŤ लोक 

येशूला अटक करʟाचĵ योजना 

बनवत होते. येशूला हयाच 

शहराकडे जायचे होते.



येशूचा लोक जयघोषण ेव 

βागत करत होते.

देवाəा नावाने जो 

येत आहे तो ध˹.

हा इΤायलाचा 

राजा. 

होसˬा!

होसˬा!

हयाəासारखा 

आपǘाला 

कोणĵहŤ ńमळणार 

नाहŤ.

सपंूणӨ राɭ 

ʵाəा मागे 

जात आहे.

यǣशलमे, जर तुला 

शांतĵ कशĵ ńमळवायचĵ हे 

माľहत असते तर. पण 

तुला ते नको आहे. 



राजधानĵəा म˓भागĵ आराधना 

करʟाचे मंदŤर आहे.

पासकाəा सणाəा वेळŦ 

कोकरांचĵ कǯल होत असे.

कोकरांना मĿंदराम˓े अपӨण 

कǣन देवा व मनुΙानंम˓े मेल 

ńमलाप करत असत.

परंतु कोणʵा ̆कारचे कोकǢ अपӨण 

केǘाने लोकांना ʵाəंा पापाणंपासून 

मुȋĵ ńमळू शकते?

मदंŤराəा पटांगणात लोक 

ʵांचा Ƿवहार व पैशांचĵ 

अदला-बदल करत असत.

येशू सुВदा तेथे आहे.



देवाच ेघर हे ̆ाथӨनचेे घर 

आहे, परंतु तु͐ Ť ते चोरांचĵ 

गहुा बनवलĵ आहे.

तो धोकादायक आहे 

लोक हयाचĵ ̆ʵेक 

गोǫ ऐकतात.

हयाəापासून आपलĵ 

सुटका झालĵ पाľहजे.



जर आपण ʵावर लƻ ठेवू 

तर ʵाला आपण पकडԲ  

शकतो व ʵाला मृʵुदंड 

देवू शकतो.

परंतु हया सनाəा वेळŦ नाहŤ, हया 

पासकाəा वेळŦ कोणताहŤ ʡास 

आपǘाला पाľहजे नाहŤ.

ʵाəासाठŧ मला 

तु͐Ť Ŀकतĵ जाΣ 

पैसे देणार?
तो यǎदा आहे 

ʵाəंातĵल एक 

ŅशΙ.

मĵ येशूला पकडԲन 

तु͐ाला सोपवणार.

येशूसाठŧ आ͐Ť तुला ३० 

चांदŤचĵ नाणĵ देतो, एका 

गुलामाचĵ ĿकԴ मत.



पासकाəा सणाəा पľहले यशेू 

मĿंदराम˓े बोलत असे. पूढारŤ 

लोक ʵाəासाठŧ समΰा तयार 

करत अस.े

ʵा सं˓ ाकाळŦ येशू व ʵाच े१२ ŅशΙ 

पासकाəा मेजवानĵसाठŧ ऐकʡ जमतात.
मĵ ते आज राʡĵ 

करतो.



माɲा दԵःखयातनेəा पľहले या 

पासकाचे भोजन मĵ तुमəा सोबत 

करावे हयाचĵ मĵ वाट बघत होतो.

अńधकारŤ लोक दԵस-यांकडԲन सेवा 

कǣन घेतात, परंतु तुमəा सोबत 

मĵ ते करणार नाहŤ.

हा अńधकारŤ तुमचा 

सेवक असणार.

मĵ तु͐ाम˓े सेवक 

असा आहे.



̆भू, त ूदास ͐णनू माझे पाय धुणार 

काय? नाहŤ, कधĵहŤ नाहŤ.

पʡेा, जर मĵ तुझे पाय धुणार नाहŤ तर 

मग त ुमाɲापासून नाहŤ.

̆भू, तर माझे डोके व हात 

सुВदा धुवून काढा.

कोणĵ एकाने जर 

आंघोळ केलĵ आहे 

तर ʵाचे माʡ 

पायच धुणे गरजेचे 

आहे.

तु͐ Ť मला ̆भू व गुǣजĵ अशĵ हाक 

मारता, जे बरोबर आहे. जसे मĵ तुमचे पाय 

धुतले, ͐णनू तु͐Ť सुВदा अव΅ 

अशा̆कारे एकमेकांचĵ सवेा करा.

तुमəा पैकŨ कोणĵएक 

माझा Łवǩासघात 

करणार.

तो मĵ तर 

नाहŤ ना?

कधĵहŤ नाहŤ.

यǎदा जे तुला 

करायचे आहे ते 

लवकर कर.



माɲा आठवणĵसाठŧ 

हे नेहमĵ करा…

हŤ भाकर Ɋा जे 

माझे शरŤर आहे.
एक नŁवन आƼा मĵ तु͐ाला 

देतो एकमेकांवर ŀ̆तĵ करा. जशĵ 

मĵ तु͐ावर केलĵ.

हा ̒ाला Ɋा, हे माझ ेरȋ आहे जे 

तु͐ासाठŧ सांडवʟात येईल. 

अ΅ा̆कारे देव तुमəासोबत एक 

नŁवन वाचा करत आहे.

जर तु͐ाम˓े हŤ ̆ĵतĵ आहे तर 

सवाԓना माľहतĵ होणार कŨ तु͐Ť 

माझे ŅशΙ आहात.

̆भू मĵ तूझबरोबर सवӨवेळ 

असणार, तुɲासाठŧ मĵ 

माझा ̆ाण सुВदा देणार.

पेʡा ʵावेळŦ कԈबडा आरोळŦ 

मारणार आŅण त ूतĵन वळेा 

माझा नकार करणार.



ʵा सं˓ ाकाळनंतर येशू व ʵाचे 

ŅशΙ ते शहर सोडतात. यǎदा 

ʵांəा सोबत नाहŤ.

मĵ तु͐ाला सोडणार आहे, परंतु ŀपता 

तु͐ाकडे पŁवʡ आʳा पाठवणार आहे. तो 

तु͐ाला मदत करणार व नेहमĵ 

तु͐ासोबत राहणार.

जेथे मĵ जात आहे तĵ जागा 

तु͐ाला माहŤत आहे.

मागӨ, सʵ व जĵवन मĵच 

आहे. माɲा वाचनू 

ŀपʵाकडे कोणĵच जावू 

शकत नाहŤ.

तु͐Ť येथे थांबा. 

मĵ ̆ाथӨनेसाठŧ 

थोडा पुढे जातो.

ŀपता, जर हे शȚ असेल तर हे 

दԵःख माɲापासून दԶर कर.
तरŤ सुВदा, 

माɲा ईűेने 

नाहŤ तर तुɲा 

ईűे̆माणे 

होऊ दे.



अ΅ावेळŦ तु͐Ť कसे झोपू शकता? उठा जो एक 

माझा Łवǩासघात करणार आहे तो येथे आहे.

ɭाचे मĵ चुंबन घेईन 

ʵाला पकडा. गǢुजĵ!
गुǢजĵ आ͐Ť भांडԲ ?

यǍदा, तू चंुबन घेवून मसĵहाचा 

Łवǩासघात करणार काय?

नहŤ!

येशूने ʵांना पकडԲ  Ŀदल,े ʵाचे सवӨ 

अनुयायĵ तेथून पळून गेले.



येशूला ̆मुख याजकाकडे नेʟात आले, यǎƀाचंा सवाӨत मोठा 

पुढारŤ, पेʡ व योहान काहŤ अंतरावर माग ेयेत होते.

पेʡ अंगणात जातो. तू ʵाəाबरोबर 

नͽता काय?

नाहŤ, नाहŤ, मĵ 

ʵाला ओळखत 

नाहŤ.

तू ʵाəंामधĵल 

एक नाहŤ काय?

अगदŤ नाहŤ.

माझĵ खाʡĵ आहे तू तेथे होता, 

तो एक गालĵलĵ आहे.
तु͐Ť काय बोलत आहे हे 

मला माहŤत नाहŤ.



कु कु - 

अकड डԱ  

कुकु!

चल भŁवΙवाणĵ कर 

कोणĵ तुला मारले.

सकाळŦ येशूला यǎदाəा कचेरŤत नेल.े

तू देवाचा पुʡ 

आहे काय? 
जसे तु͐Ť ͐णता 

तसे आहे.

हा मृʵुəा योɂ आहे. 

रोमĵला हा ̆यʭ कǢ ƀा.

येशू पेʡाकडे पाहतो…



येशूला रोमĵ राɭपाल ŀपलाताकडे आणतात. हे यǎदŤ पुढारŤ ते सवӨ 

हालचालĵ बघत होते. ते सवӨ̆कारचे दोषारोप करत होते.

हया सवӨ दोषारोपांबदल 

तू काय ͐णतो? काहŤच 

नाहŤ?

तू काय 

केले 

आहे?

मĵ सʵाचĵ 

साƻ दयायला 

आलो आहे.

सʵ काय 

आहे?

मला याəाम˓े काहŤहŤ दोष 

आढळून येत नाहŤ. आता 

वͲाणडʟाचा सण आहे. मĵ 

कोणाला मुȋ कǣ, बर̬ाला 

अथवा या यǎदाəा राजाला?



बर̬ाला!

बर̬ाला!

परंतु हया येशू सोबत 

मĵ काय करावे असे 

तु͐ ाला वाटते?

ʵाला 

वधΣंभावरŅखळा.

तो समजतो कŨ 

तो राजा आहे.

जर तू ʵाला सोडԲन देतो तर 

तू कैसराचा ńमʡ नाहŤ.

हयाəा ऐवजĵ तू 

मुȋ होऊ शकतो. …,३७ ३८ ३९!

ʵाəा रȋाबदल 

मĵ łनदԉष आहे.

हे यǎदाəा 

राजा.

बर̬ाला मुȋ केले. तो राɭातĵल एका 

खूना ̆करणĵ दोषĵ सापडला होता.



मनुΙाकडे बघा. याला वधΣंभावर Ņखळा.

याला वधΣंभावर 

Ņखळा.

याला वधΣंभावर Ņखळा.

ŀपलाताने ते वाȚ मा˹ केले. 

वधΣंभावर Ņखळणे हा एक 

भयचĿकत करणारा मृʵु होता. 

येशू हया वधΣंभाचा खांब 

मोठया कǫाने यǢशलेमəा 

रΥावǢन वाहत होता.

मृʵुदंड देʟाचे कायӨ हे शहराəा बाहेर 

होत अस,े ʵाला गुलगूथा ͐णजेच कवटĵ 

चĵ जागा ͐टले गेल.े

येथे सैłनकांनĵ यशेूला 

वधΣंभावर Ņखळल.े



हयाचवेळŦ यǎदाला ʵाने 

केलेǘा कामाचा पǦाताप 

होतो…

मĵ चकु केलĵ.

मĵ हया łनदԉष रȋाचा 

Łवǩासघात केला.

आ͐ासोबत तुझ े

काय काम? तĵ तुझĵ 

समΰा आहे.

येशू दोन गु̂ेगारानम˓े 

वधΣंभावर होता.

ŀपता हयांना ƻमा कर, ते 

काय करत आहे हे ʵांना 

समजत नाहŤ.



वधΣंभावर एक लेख तĵन भाषांम˓े 

ŅलहŤला होता ʵाचा अथӨ ͐णजे "येशू 

हा यǎƀांचा राजा"

येशूने कडԲ  ˃ाƻरस 

ŀपणे नाकारले.

सłैनक ʵाəा कपडयासंाठŧ 

खेळ खेळतात.

होय ʵांने दԵस-याला 

वाचवले नाहŤ काय? 

जर तू देवाचा पुʡ आहे तर 

हया वधΣंभावǢन 

βतःला मुȋ कर.

βतःला वाचव 

आŅण आ͐ाला 

सुźा.

थोडा देवाचा स˷ान करा. आपǘाला 

आपǘा कामाचĵ Ņशƻा ńमळालĵ, परंतु 

हया मनुΙाने काहŤ चुक केलĵ नाहŤ.

तɲुा βगĵӪय 

राɭात माझĵ 

आठवण कर.

मĵ तुला खाʡĵ देतो, 

आज तू माɲा सोबत 

सुखलोकात असशĵल.



अंदाजे बारा वाजता सुयӨ 

झाकǘा गेला. सŐवकडे 

अधंार झाला.

मरŤया येशूचĵ आई, आŅण योहान ʵाचे 

ŅशΙ वधΣंभा जवळ उभे होते.

आता हŤ तुझĵ आई व 

हा तझुा मूलगा.

माɲा देवा, माɲा देवा तू 

माझा ʵाग का केला?

मला ताहान 

लागलĵ!

ŀपता माझा आʳा मĵ 

तुɲा हातĵ सोपवतो.

ते पुणӨ झाले 

आहे.



येशूचĵ मृʵु दԵपारŤ तĵन वाजता 

होते. एक सłैनक येशूला भाला 

भोसकतो तेͽा पाणĵ आŅण 

रȋ वाहते.

अस ेŅलहŤले आहे कŨ एखाƀा 

कोकरा̆माणे तो पुढे कǯल 

खाʟात जाईल.

आपǘा सवӨ पापांसाठŧ ʵाला 

मारतĵल, भोसकतĵल. आता तो 

मेला आहे.

हाच मŅसहा होता का जो 

येणार होता? नाहŤ?

आपण याला पुरवू 

शकतो काय? चला 

ʵांना ŁवचाǢ.

योसेफ हा अĲरमथाई आŅण łनकदेमस यशूेचे 

शरŤर घेतात. त ेʵाला पांढ-या कपƄाम˓े 

गुंडाळून मसाǘासोबत कबरेम˓े ठेवून ते 

ʵावर मोठा दगड ठेवतात.



या सवӨ गोǫĵनंतर 

वͲांणडणाəा समयĵ, 

काहŤ ĸΤया ʵा बंद कबरे 

जवळ जातात.

तु͐Ť हया जĵवंताला मरना म˓े का 

बघता? तो Ņजवंत झाला आहे. जा 

आŅण ʵाəा ŅशΙांना सांगा.

हा दगड बाजूला 

सरकला आहे.

जेͽा ते हे सवӨ ऐकतात, 

पेʡ आŅण योहान कबरे कडे 

धावतात.
ते पणूӨपणे 

खालĵ आहे.

काय झाल?



बाहेर कबरे 

भोवतĵ बागेत…
हे बाई, तू का रडत 

आहे? तू कोणाला 

शोधत आहे?

;ĵमान, तु͐Ť 

ʵाला ठेवले 

आहे काय?

माĲरया!

गुǣजĵ!

माɲाजवळ थाबूं नको 

माɲा भावांना सांग कŨ 

मĵ परत माɲा व तमुəा 

ŀपʵाकडे जात आहे. 

माझा देव व तमुचा देव.



ʵाच Ŀदवशĵ दोन येशूच ेłनराश 

अनुयायĵ βतःला एका वाटेकǢ 

सोबत भेटԲन येशूəा घटनबेदल 

चचाӨ करत असतात.

तु͐Ť भŁवΙ वȏांवर Łवǩास ठेवत नाहŤ 

काय? ʵाəा महŤममे˓े ̆वेश करʟासाठŧ 

मसĵहाला दԵःखातून जाणे नाहŤ आहे काय? ते 

सवӨ पुΣकांम˓े Ņलľहले होते.

अचानक भोजनाəावेळŦ 

कोण येते.

परंतु तो येशूच 

होता.

दԵसरे ŅशΙ, ते येशूला शोधायला जातात.

आ͐Ť 

̆भूला 

पाľहले.

मĲरया व 

पʡेाने सुВदा.

अचानक…

तु͐ ास 

शांतĵ असो!

तु͐Ť Łवǩास करत 

नाहŤ काय, मĵ आहे? 

माɲा हाताला व 

पायाला बघा.

माɲा ̆भू 

माɲा देवा.



येशू ʵाəा अनुयायांना पुढे ४० 

Ŀदवस Ŀदसला. तो एकदा तर ५०० 

लोकांना एकाच वेळŦ Ŀदसला. एक 

Ŀदवशĵ येशूचे काहŤ ŅशΙ गलĵलĵ 

तलावाम˓े मासमेारŤ करत होते.

तु͐ाजवळ काहŤ 

खाʟाकरता आहे का?
नाहŤ. आ͐Ť काहŤ 

पकडले नाहŤ.

तुमचे जाळे दԵस-या 

बाजूला टाका.

अरे छान 

काय 

पकडल!े

तो ̆भू आहे.

गǣुजĵ!
तू येणार आŅण 

माɲाबरोबर 

जेवणार काय? 



पेʡा, तू खरोखर माɲावर 

̆ĵतĵ करतो काय?

येशू हा ̆΃ पेʡाला 

तĵन वळेा 

Łवचारतो…

होय ̆भू, तुला 

माľहतĵ आहे मĵ 

तुझवर ̆ेम करतो.

माɲा 

मӸढरांना 

सांभाळ.

माɲा 

मागे या.

βगӨ व पृ˂ĵ यांचा सवӨ अńधकार मला ̆ा̌ झाला आहे. 

जगाम˓े जा व ̆ʵेक राǫӫ ांम˓े माझ ेŅशΙ बनवा, 

ʵांना ŀपताəा, पुʡाəा व पŁवʡ आʴाəा नावाने 

बाŅ̌Ǥा ƀा, आŅण ɭा गोǫĵ मĵ तु͐ास साńंगतǘा ʵा 

ʵांना Ņशकवा.

हे लƻात ठेवा, मĵ तु͐ाबरोबर नेहमĵ आहे 

̆ʵेक Ŀदवशĵ व जगाəा अंता पयԓत आहे.

हया श̨ानंतर येशू पृ˂ĵ 

सोडतो व βगाӨम˓े घेतǘा 

जातो. परंतु ʵाने असे सुВदा 

͐टले कŨ लोकांचा ˹ाय 

करावयास तो पु̂ा येणार 

आहे…



मृʵू हŤ येशूवर थांबू शकलĵ 

नाहŤ, देवाने ʵाला 

Ņजवनाम˓े परत आणले 

आŅण ʵाला ̆भू बनŁवले. 

हाच मसĵहा.

ʵाचे ŅशΙ यǢशलमेत ̆ाथӨना 

करतात. पŁवʡ आʳा हा देवाचा 

आʳा ʵांना भरतो हाच पŁवʡ 

आʳा जो येशूबरोबर होता तो आता 

ʵांəाबरोबर आहे. नवĵन लोक 

येशूसाठŧ तयार करʟास तो मदत 

करतो.

येशूəा अनुयांना पΊुळ Łवरोध झाला.

येशू हा देवाचा पुʡ आहे.

आपलĵ सवӨ पापे ʵाने 

βतःəा शरŤरावर 

वाľहलĵ जͽेा ʵाचा 

वधΣंभावर मृʵू झाला, 

ʵामुळे आपण पापांसाठŧ 

आता मेलो आहे आŅण 

आता पासून देवाəा 

ईűे̆माणे जगलो 

पाľहजे.

आता येशूचे अनुयायĵ संपुणӨ 

जगाम˓े एकʡ येवून ̆ाथӨना 

करतात व बायबल वाचतात. ते 

येशूəा मृʵूचĵ भाकर मोडԲन व 

˃ाƻरसानĵ आठवण करतात. त े

देवाच े̆ेम अ΅ा̆कारे दԵस-यांवर 

करतĵल, जे ʵांəा ǌदयांम˓े 

आहे.

हा संदेश तेͽा 

पʡांРदारेसुВदा 

जाहŤर झाला.



येशूने देवाचा उŸेश पुणӨपणे 

मनुΙांसाठŧ केला.

येशू आपǘावर ̆ेम करतो 

ʵाला ध˹वाद ƀा व ʵाचĵ 

आराधना करा.

देवाने जगावर एवढे ̆ेम केले कŨ ʵाने 

आपला एकुलता एक पुʡ हयासाठŧ Ŀदला कŨ 

जो कोणĵ ʵावर Łवǩास ठेवतो ʵांचा नाश 

होणार नाहŤ परंतु ʵांना अनंत जĵवन 

असणार.



बायबल

येशूचĵ गोǫ बायबलम˓ ेनԈदŤत आहे. बायबल पƻेा कोणतेहŤ पुΣक अńधक वेळŦ वाचǘा गेले 

नाहŤ. हे पूणӨ पुΣकांचे एक ȳंथ आहे. १५०० वषӨ हे पुΣक Ņलľहʟासाठŧ लागले. १९०० वषाԓपुवĵӪ 

बायबल हे पुणӨ झाल.े हयाम˓ ेसवӨ ̆कारəा गोǫĵ आहे, कŨ कसा देव मनुΙाəंा जĵवनाम˓ े

समाŁवǫ होता. देव कोण आहे हे येशəूा गोǫĵम˓ ेΫǫ Ŀदसून येते.

येशूचा इŁतहास

बायबल म˓ े४ पुΣकांनम˓ ेयेशूəा 

ŅजवनाŁवषयĵ सांńगतले आहे. येशूəा काळात हे 

लखेक राहत होत.े लेखकांचĵ नावे ʵानंĵ Ŀदलेले 

आहे.

१.मǯय: येशूचा एक ŅशΙ. तो कर घेʟाचे 

काम करत अस.े ʵाने वणӨन केले कŨ 

क΅ा̆कारे येशू इΤायलĵ लोकांशĵ वागला. 

(यǎदŤ)

२. माकӨ : येशूने केलेले चमʢार याने ŅलहŤल े

जͽेा येशूने कायӨ केले तेͽा माकӨ  

ĿकशोरावΧाम˓ ेहोता.

३. लूका: हा एक वƀै होता. तो ǷȋĵगतĲरʵा 

येशूला जाणत नͽता ʵाने वणӨन केले कŨ 

क΅ा̆कारे येशू लोकांशĵ वागला.

४. योहान: येशूचा एक अनयुायĵ, येश ूकोण 

आहे हे ʵाने सांńगतले, येशू देव आहे, जो 

मनΙु बनला कŨ लोकांना ʵांəा पापांण पासनू 

मȋु कराव.े



येशूचा ज˷

येशूचĵ आई मरŤया ľहचे लȼ झाले नͽते जͽेा 

येशूचा ज˷ झाला तĵ एक कुमाĲरका होतĵ परंतु 

येशəूा ज˷ासाठŧ देवाने योजना बनवलĵ. हŤ गोǫ 

पľहलेच पुΣकाम˓ ेŅलहŤǘा गेलĵ होतĵ. येशू 

एखाƀा महापुǢषा̆माणे ĿकԴ वा काहŤ Łवशषे 

βǣपाने ज˷ला नाहŤ. परंतु तो गाईəा गोǵा 

म˓ ेज˷ला.

येशूचे चमʢार

येशूने अनेक चमʢार केले बायबलम˓ े४० 

पƻेा जाΣ चमʢारांचĵ नԈद आहे. हया 

चमʢाराРंदारे येश ूदेवाəा शȋĵचा व ̆मेाचा 

अनुभव लोकांना देतो. ʵाला लोकांचĵ मदत 

करायचĵ आहे व ʵांना आनंदŤ ठेवायचे आहे.



येशूचा मृɻ ु व पुनǢʬान

येशू का मरण पावला? हयाचे Ϋǫĵकरण बायबलम˓े Ŀदलेले आहे.

येशू का मरण पावला? हयाचे Ϋǫĵकरण बायबलम˓ ेĿदलेले आहे.

येशू ने βइűेनेआपǘा पापांचĵ Ņशƻा βतःवर घेतलĵ. आŅण टĵ Ņशƻा मृɻ ू होतĵ. येशू आपǘा साथĵ 

मरण पावला होता. आता पु̂ा आपण देवाशĵ मैʡĵ कǢ शकतो, परंतु आपǘाला आपǘा चुकांचĵ ƻमा 

मागायचĵ आहे.

येशू मृɻ ूमधून पु̂ा Ņजवंत झाला. देवाने ʵाला Ņजवतं केले. याРदारे देवाने दाखवले कŨ तो मृʵूवरहŤ 

शȋĵशालĵ आहे.

येशू आता देवाबरोबर राहतो, ʵामळेु तो आपला ńमʡ बनू शकतो. देवाला आनंद होईल अशा ̆कारəा 

जगʟासाठŧ तो आपǘाला मदत करतो.

जर तु͐Ť चुकŨəा गोǫĵ साठŧ ƻमा मागता आŅण देवासोबत मʡैĵ कǣ पाहता तर तु͐ Ť हŤ ̆ाथӨना कǢ 
शकता:
ŀ̆य देवा, तू माɲावर ̆मे करतो.
तू येशू Ŀदला, तुझा एकुलता एक पुʡ तो Ȃुसावर मरण पावला.
ज ेचुकŨəा गोǫĵ मĵ केǘा ʵा सवӨ गोǫĵसंाठŧ येशू Ȃुसावर मरण पावला. 
माɲा पापांनसाठŧ कृपया मला ƻमा कर. मला माफ कर. 
येशू माɲा सोबत आहे ͐णून तलुा ध˹वाद.
मला नेहमĵ तुझेच राहायचे आहे. 
कृपया मला तुɲा इűे̆माणे जगʟास मदत कर. 
तू नेहमĵ माɲा सोबत राहशĵल काय?
माɲा ̆ाथӨनəेा उǯराबदल ध˹वाद देतो.
 काय तू जे वचन देतो ते तू पूणӨ करतो.

̆ाथӨना



येशू आŅण तु͐ť

येशूəा कथेचा एक चांगला शेवट आहे. येशू 

पुΊळ महान लोकाचंा ńमʡ बनला. तӸͽा आŅण 

आता सुВदा जग बदलले आहे. पुΊळ लोक 

आता गाढवांवर ĿकԴ वा घोƄांवर ̆वास करत 

नाहŤ, तर ते कारने व Łवमानांनĵ ̆वास करतात. 

परंतु याचा येशूवर काहŤहŤ फरक होत नाहŤ. जसा 

तो इΤायल म˓ ेहोता तसाच आतासुВदा तो 

आपǘा सोबत आहे, तो जरŤ अƁ΅ आहे, पण 

तो सʵ असा आहे.

 तो तमुचा ńमʡ बन ूपाहतो. तु͐Ť ʵाचे ऐकू 

शकता.

तु͐ ाला येशू सोबतचे Ņजवन व ʵाəाबŸल अńधक 

माहŤतĵ कǢन Ɋायचĵ आहे का तर तु͐ Ť हया 

खालĵल गोǫĵ करा:-

१) तु͐ť βतः बायबल वाचणे

(लूक ने ŅलहŤललेे भाग तु͐Ť वाचा)

२) ̆ाथӨना करणे:

(देवासोबत बोलणे आŅण ʵाचे ऐकणे, तु͐ाला 

Łवशेष कोणʵाहŤ श̨ांचĵ गरज नाहŤ.)

३) बायबल बŸल व यशूे बŸल दԵस͔ा लोकांशĵ 

बोलणे. येशूचĵ इűा आहे कŨ, ʵाचे अनुयायĵ 

ऐमेकांना भेटԲन एकमकेांना उʹाहŤत करłतल.
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हŤ येशू मसĵहा चĵ एक सʵ गोǫ आहे. तो २००० वषाӨपुवĵӪ इΤायल म˓े होता. ̆ʵेकजण जो 
ʵाला भेटायचे ते चĿकत झाले. ʵाने जे काहŤ केले ते कोणĵ कǢ शकल ेनाहŤ. ɭा गोǫĵ ʵाने 
सांńगतǘा ʵा कोणĵहŤ सांńगतǘा नाहŤ. जेथे येशू असायचे तेथ ेचमʢार घडायच.े जे कोणĵ 
ʵाचे ऐकायचे आनंदŤ व सुखĵ होत अस,े तेͽा अचानक शेवट झाला असे वाटते, ʵाचे शʡू 
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